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Page couverture :

You are in a Bear Country
par Aurore Favier
2024, Peinture digitale

Nous tenons à souligner avec reconnaissance 
et respect que nous vivons et travaillons sur le 
territoire traditionnel de la Première Nation des 
Kwanlin Dün et du Conseil des Ta'an Kwäch'än.

We respectfully acknowledge that we live and 
work on the traditional territory of the Kwanlin 
Dün First Nation and the Ta’an Kwäch’än 
Council. Shä̀w níthän. Kwä̀nä̀schis. Gunalchîsh
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L’Association franco-yukonnaise (AFY) est un organisme à but non lucratif qui préconise une approche 
communautaire et pluridisciplinaire en intervenant dans divers domaines et en off rant une gamme 
variée de services en français depuis 1982.
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Ce rapport annuel fait état des principales 
activités qui ont marqué la période du
1er avril 2024 au 31 mars 2025.
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Grâce au leadership de l’AFY, le 
Yukon bénéfi cie d’une communauté 
franco-yukonnaise forte, vibrante, diversifi ée 
et inclusive.
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Créer, développer et assurer le maintien 
de services, d’activités et d’institutions 
nécessaires à la qualité de la vie en français 
au Yukon en collaborant avec nos partenaires 
gouvernementaux, communautaires et privés.
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Membres du CA
Depuis l’AGA de juin 2024

Edwine Veniat
Présidente

Justin Ziegler-Giraud
Vice-président

Stéphanie Nobécourt
Secrétaire-trésorière

Stephanie Chevalier
Administratrice

Marielle Veilleux
Administratrice

Josée Belisle
Administratrice

Vincent Bonnay
Administrateur

De gauche à droite : Stéphanie Nobécourt, Marielle Veilleux, Justin Ziegler-Giraud et Edwine Veniat.
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Mot de la présidence
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Sur la scène nationale, nous avons pris part 
aux consultations menées par le Conseil du 
Trésor sur le règlement de la partie VII de la Loi 
sur les langues offi  cielles. Ces échanges ont 
permis de mieux défi nir les mesures positives 
que le gouvernement fédéral doit mettre en 
œuvre pour appuyer le développement des 
communautés de langue offi  cielle en situation 
minoritaire. Nous avons également rencontré 
le député fédéral conservateur Joël Godin, 
en collaboration avec d'autres organismes 
communautaires, afi n de lui présenter les 
réalités de notre communauté.

Nous avons activement participé aux travaux 
de la Table stratégique et du Forum des 
leaders de la FCFA, ainsi qu’aux rencontres 
des présidences des organismes membres, 
contribuant à faire valoir les intérêts du Yukon 
dans l’espace francophone pancanadien.

Sur le plan territorial, nous avons rencontré 
le ministre responsable de la Direction des 
services en français pour réitérer l’importance 
d’augmenter le nombre de postes bilingues en 
contact direct avec la population et de mettre en 
place un véritable mécanisme de plaintes pour 
garantir l’accès aux services dans la langue 
offi  cielle de son choix.

Nous avons aussi franchi une étape importante 
en signant une entente de principe avec la 
ministre de la Santé et des Aff aires sociales du 
Yukon. Celle-ci prévoit notamment la présence 
d’un représentant de l’AFY au sein du comité 
des ressources humaines en santé, et reconnait 
le bilinguisme comme un atout pour les 
membres du futur conseil d’administration de 
l’autorité de santé.

Nous avons eu l’honneur de rencontrer la 
Commissaire Adeline Webber pour lui présenter 
la communauté franco-yukonnaise, son 
dynamisme et ses aspirations.

Enfi n, tout au long de l’année, nous avons 
fi èrement représenté la Franco-Yukonnie 
sur la scène nationale, en portant la voix 
du Yukon dans les dossiers clés liés au 
développement économique, aux personnes 
ainées, ainsi qu’aux arts et à la culture. Nous 
avons également participé à la célébration 
Whitehorse-Lancieux, symbole de nos liens 
internationaux, ainsi qu’à l’hommage rendu à 
la Journée de la francophonie internationale 
à l’Assemblée législative du Yukon, des 
occasions marquantes de mettre en valeur 
notre communauté et son apport essentiel à la 
société yukonnaise.
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Cette année, notre conseil d’administration a 
poursuivi son engagement envers l’équité, la 
diversité et l’inclusion.

Nous avons signé la Déclaration de la 
Table de gouvernance pour faire avancer la 
réconciliation, réaffi  rmant ainsi notre volonté 
d’agir en tant qu’allié des Premières Nations. 
De plus, les membres du conseil ont participé 
à une formation sur les enjeux vécus par les 
communautés 2SLGBTQI+, afi n de mieux 
comprendre leurs réalités et renforcer l’inclusion 
au sein de notre organisation.

Le Comité d’investissement et du Fonds 
communautaire de l’AFY s’est réuni à 
deux reprises. Il a attribué un total de 
18 000 $ à trois projets portés par des 
organismes communautaires – la Fabrique 
d’improvisation du Nord, le Club de robotique 
du Nord et Les Essentielles – ainsi que 3 700 $ 
répartis entre quatre projets individuels.

Le Comité de reconnaissance s’est rencontré 
une fois afi n de sélectionner les récipiendaires 
des Prix de reconnaissance 2024. Le Prix 
Engagement communautaire a été remis à 
Geneviève Tremblay, et le Prix Bénévole de 
l’année, à Maxime Lauwens.

Sur le plan fi duciaire, trois rencontres du 
Comité de gestion ont permis de préapprouver 
les budgets et leurs révisions aux jalons des six 
et neuf mois, assurant une saine gouvernance 
fi nancière.
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Je tiens à remercier chaleureusement mes 
collègues du conseil d’administration pour 
leur engagement, leur travail rigoureux et leur 
enthousiasme indéfectible.

Je remercie également la directrice générale, 
Isabelle Salesse, ainsi que toute l’équipe de 
l’AFY, dont le dévouement quotidien permet à 
la francophonie yukonnaise de rayonner, tout 
en assurant une gestion exemplaire de notre 
organisme.

Merci à nos membres et à toutes les personnes 
bénévoles qui contribuent activement au 
développement de notre communauté. Un 
immense merci également à nos bailleurs de 
fonds et à nos partenaires pour leur appui fi dèle 
et leur précieuse collaboration, qui rendent 
possible la réalisation de notre mission.

Edwine Veniat, présidente
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Notre équipe

Alexia Desoblin 
Agente de projets, Arts et culture

Alexis Gadiollet
Adjoint à la comptabilité et à la 
direction générale

Aline Veremme 
Adjointe à l’administration et 
Accompagnatrice en santé, 
Partenariat communauté 
en santé (PCS)

Ariane Laurencelle 
Adjointe à l’administration et 
Accompagnatrice en santé, 
Partenariat communauté 
en santé (PCS)

Audrey Percheron **

Directrice, Communications et 
relations communautaires

Brigitte Desjardins 
Gestionnaire, Arts et culture

Camille Gachot
Gestionnaire, Marketing touristique

Capucine Chartrand
Gestionnaire, Personnes ainées

Céline Dewez
Gestionnaire, Emploi et 
établissement

Clara Lambert
Agente de projets par intérim, 
Promotion et communications

Cyril Melin
Gestionnaire, Infrastructure (SIFY)

Diana Romero
Gestionnaire, Immigration

Edith Bélanger
Directrice, 
Développement économique

El hassen Touil
Gestionnaire de réseau 
informatique

Elodie Vidal
Agente de projets, Formation

Fabienne Christophle 
Adjointe à la comptabilité et à la 
direction générale

Gaëlle Wells
Adjointe de direction, 
L'Aurore boréale

Gwendoline Le Bomin
Journaliste et Rédactrice en chef, 
L'Aurore boréale

Isabelle Carrier
Directrice, Finances et recrutement

Isabelle Salesse
Directrice générale

Jeanne Stéphanie
Lobè Manga
Agente d'accueil, 
Développement économique

Jonathan Desrosiers
Agent de projets, Liaison avec 
les employeurs

Josée Jacques
Directrice, Arts et culture + 
Jeunesse + Personnes ainées

Julie Croquison
Gestionnaire, Justice et 
veille stratégique

Kaël Paradis
Graphiste

Kayléanne Leclerc
Agente de projets, Relations 
communautaires et médias sociaux

Kelly Tabuteau 
Journaliste et Gestionnaire de 
projets, L'Aurore boréale

Kenaël Adelise
Réceptionniste

Laurence Vandal-Côté
Gestionnaire par intérim, 
Arts et culture

Manon Touff et 
Journaliste, L'Aurore boréale

Marguerite Tölgyesi
Gestionnaire, Jeunesse

Marie-Claude Nault
Gestionnaire, Publicité et 
infographie, L'Aurore boréale

Marie-Pierre Giroux
Gestionnaire, Développement 
économique et entrepreneuriat

Maryne Dumaine
Directrice, L'Aurore boréale

Meriem Kraba
Agente de projets, Formation

Michel Duteau 
Journaliste et Agent de projets, 
L'Aurore boréale

Mireille Vallée
Conseillère, Emploi et établissement

Nicolas Vernet
Adjoint à l’administration et 
Accompagnateur en santé, 
Partenariat communauté 
en santé (PCS)

Nina Brandelik 
Agente de projets par intérim, 
Promotion et communications

Pamela Battiston
Directrice par intérim, 
Communications et relations 
communautaires

Paul Marquehosse
Agent de projets, Immigration

Pauline Dovergne
Agente de projets, Marketing et 
communications

Rémy Perrier 
Agent de projets, Liaison avec 
les employeurs

Sandra St-Laurent
Directrice, Partenariat communauté 
en santé (PCS)

Souâad Larfi 
Directrice, Formation

Stéphanie Bourret 
Direction, Formation + 
Personnes ainées

Yannick Klein
Directeur général adjoint

 Ces personnes ont quitté au cours 
de l’année.

** Ces personnes sont en congé 
sabbatique.
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Mot de la direction générale
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Sur la scène nationale, nous avons participé à 
une nouvelle approche de représentation de la 
Francophonie, en privilégiant des rencontres 
avec des hauts fonctionnaires plutôt qu’avec 
des élus, en raison du contexte politique 
particulier. Ces échanges ont permis de faire 
valoir nos attentes en lien avec la partie VII 
de la Loi sur les langues offi  cielles, dans le 
but d’infl uencer favorablement la rédaction du 
nouveau règlement.

Nous avons également pris part aux travaux 
de la Table stratégique, de la Table des 
directions générales de la FCFA, ainsi qu’à la 
Table nationale en immigration francophone, 
renforçant ainsi notre collaboration avec 
l’ensemble du réseau francophone canadien.

Au Yukon, nous avons rencontré la sous-
ministre de la Direction des services en 
français (DSF), son successeur et la nouvelle 
direction, afi n de leur présenter les réalités de 
la communauté francophone et ses attentes en 
matière d’accès aux services en français.

Nous avons également siégé au comité 
gouvernemental sur les ressources humaines 
en santé et participé activement au comité de 
travail communautaire constitué du Ministère 
de la Santé et des aff aires sociales, de l'AFY 
et du PCS.

Sur le plan municipal, une rencontre avec le 
maire de Whitehorse a permis de discuter du 
partenariat entre l’AFY et la Ville, notamment 
dans le cadre des célébrations du jumelage 
avec la commune de Lancieux.

Enfi n, nous avons accordé cinq entrevues à 
des médias francophones et anglophones, 
poursuivant ainsi nos eff orts de visibilité et de 
sensibilisation auprès du grand public.

���������������������������
Cette année, nous avons consolidé nos eff orts 
de collaboration à l’échelle territoriale en 
signant une entente de partenariat stratégique 
avec l’Association francophone du Nunavut et 
le Collège nordique francophone des Territoires 
du Nord-Ouest. Ce partenariat vise à faire 
progresser un modèle commun de prestation 
de programmes et de services postsecondaires 
pour l’ensemble des trois territoires.

Sur le plan local, nous avons assuré la 
coordination des rencontres de la Table 
de gouvernance de la Franco-Yukonnie, 
un espace essentiel de dialogue et de 
coopération entre les organismes. Nous avons 
également eu le plaisir d’accueillir un nouveau 
membre au sein de cette table : la Fabrique 
d’improvisation du Nord.

Par ailleurs, des discussions prometteuses ont 
été amorcées avec l’Université du Yukon dans 
le cadre du développement du programme 
en éducation, ouvrant la voie à de futures 
collaborations potentielles.

Enfi n, nous avons poursuivi notre travail avec 
le Réseau Enchanté afi n d’élaborer un plan 
d’action concret pour renforcer l’inclusion et 
le rôle d’allié de notre organisme envers les 
communautés 2SLGBTQI+.
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Dans une volonté constante de bâtir des 
relations signifi catives et respectueuses 
avec les Premières Nations du Yukon, nous 
avons poursuivi nos eff orts de sensibilisation 
et de formation. Le cours Premières Nations 
101 a de nouveau été off ert à l’ensemble 
de notre personnel afi n de renforcer notre 
compréhension des réalités autochtones. Une 
journée de formation sur la réconciliation, 
animée par deux représentantes de Premières 

Nations propriétaires d’un organisme yukonnais 
spécialisé en la matière, nous a permis de 
réfl échir collectivement à nos pratiques.  

Nous avons également présenté notre stratégie 
de rapprochement lors du Sommet Nordique en 
immigration, affi  rmant ainsi notre engagement 
à agir comme allié dans les démarches de 
réconciliation.
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Au cours de la dernière année, nous avons 
mis en œuvre plusieurs initiatives structurantes 
pour renforcer notre effi  cacité et mieux servir 
notre communauté. Nous avons procédé à 
une migration complète de nos systèmes 
vers le Cloud, améliorant ainsi la sécurité et 
l’accessibilité de nos outils numériques. Une 
formation sur le fonctionnement de la politique 
canadienne et les stratégies de représentation 
a été off erte à la direction, au conseil 
d’administration et aux gestionnaires, afi n 
d’accroitre notre capacité d’infl uence.  

Finalement, la création de nouveaux postes 
au sein de l’équipe nous permet de consolider 
nos services et d’enrichir notre off re à la 
communauté franco-yukonnaise.

����������������������������
Je souhaite exprimer ma profonde gratitude 
à notre présidente ainsi qu’à l’ensemble des 
membres du conseil d’administration pour 
leur engagement, leur curiosité et leur soutien 
indéfectible tout au long de l’année. Je remercie 
chaleureusement l’équipe de direction pour 
son professionnalisme et son appui constant, 
ainsi que l’ensemble du personnel de l’AFY, 
dont le travail rigoureux et la passion pour la 
francophonie inspirent au quotidien.  

Un merci particulier aux membres et aux 
bénévoles, toujours prêts à participer 
activement à la vie de notre organisme. Enfi n, 
je tiens à souligner l’apport essentiel de nos 
bailleurs de fonds, grâce à qui nous pouvons 
poursuivre la mise en œuvre de notre mission.

Isabelle Salesse, directrice générale



6 | Association franco-yukonnaise * Défi nition des acronymes pages 22-24

Arts et culture
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Dans le cadre d’un partenariat avec
Arts Underground, six artistes féminines 
du Yukon ont présenté 35 œuvres du 
7 février au 1er mars 2025. Le vernissage 
du 7 février a rassemblé environ 210 
personnes, dépassant les attentes. 
Le nombre élevé de candidatures et 
l’enthousiasme du public témoignent 
d’un véritable succès pour
cette exposition.
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Le 21 mars 2025, le spectacle annuel 
Onde de choc a illuminé la salle du 
Old Firehall. Dirigé par Michaëla 
St-Pierre et inspiré du thème « Réveil », 
l’événement a réuni huit artistes autour 
de performances mêlant poésie, danse, 
musique, théâtre et arts visuels. Une 

soirée riche en émotions et en créativité, 
saluée par un public enthousiaste dans 
une salle comble.

��������
Le 7 mars 2025, le trio fransaskois 
Ponteix a envoûté 80 spectateurs 
au Old Firehall, précédé d’une 
belle performance du groupe local 
Dentdelion. Malgré un style musical 
audacieux et diff érent de notre 
programmation habituelle, le public 
a répondu présent. L’ambiance était 
chaleureuse et les commentaires 
enthousiastes confi rment le franc succès 
de cette soirée mémorable.
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Dans le cadre du Available Light Film 
Festival, nous avons présenté le fi lm 
québécois Bergers et le court-métrage 
Serge, réalisé par deux cinéastes 
franco-yukonnais. Un buff et off ert par 
La Petite Maison a précédé la projection. 
Environ 250 personnes ont assisté à la 
soirée, confi rmant le succès de cette 
initiative mettant en valeur le cinéma 
francophone et local.

Josée Jacques, Directrice,
Arts et culture + Jeunesse +  
Personnes ainées

Jeunesse
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Arts et culture Jeunesse
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Le temps d'une fi n de semaine, le 
comité Jeunesse Franco-Yukon (JeFY) 
s'est rassemblé pour une retraite de 
cohésion d'équipe. Au programme : 
une consultation avec Les EssentiElles, 
une soirée meurtre et mystère, un 
atelier-déjeuner, une sortie à la réserve 
faunique du Yukon, les élections 2024-
2025 et des discussions sur les 30 ans 
de JeFY. Une première mémorable pour 
le comité!
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Nous avons proposé plusieurs activités 
réservées aux 19-25 ans, permettant de 
les rassembler lorsqu'ils sont au territoire. 
Ainsi, enrichissant leur sentiment 
d'appartenance, nos jeunes adultes ont 
pu profi ter d'une sortie en plein air pour 
découvrir les plantes comestibles du 

Yukon, d'une initiation à la confection 
de bière artisanale et même d'une sortie 
festive au bowling!

���������
L’intégration pour une deuxième année 
consécutive des activités spécialement 
off ertes aux jeunes de 7e et 8e années 
à travers JeFY Jr! s’avère encore une 
fois un succès. Nous avons créé de 
nouveaux partenariats notamment avec 
le Youth STEAM and trades programs 
de l’Université de Yukon. L’intégration 
des plus jeunes permet une continuité 
importante dans le réseau jeunesse 
franco-yukonnais.

�������������	�������
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À l’approche des Jeux de la francophonie 
canadienne 2025, notre équipe a lancé 
le recrutement pour former Équipe 
Yukon, qui représentera le territoire lors 
du plus grand rassemblement jeunesse 
francophone du pays. Grâce à nos 
eff orts de mobilisation dans les écoles, 
les médias et des partenariats avec 
Les EssentiElles et la CSFY, plus de 50 
candidatures ont été reçues.

Josée Jacques, Directrice,
Arts et culture + Jeunesse +  
Personnes ainées

3838
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Personnes ainées
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Le Service d’aide à domicile a été 
lancé pour aider les personnes 
ainées francophones à vivre plus 
longtemps chez eux. Ce service 
inclut la coordination du programme 
Nav-CARE en français, qui off re des 
services d'entraide comme des visites, 
de la préparation de repas, de l’écoute 
empathique, des promenades etc. et 
font une diff érence dans le quotidien 
des personnes ainées.
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La programmation du service des 
personnes ainées est élaborée à partir 
de consultations trimestrielles pour 
répondre aux besoins. Les Cafés de 
l’Amitié proposent des conférences sur 
des sujets variés. Des activités régulières 
comme le yoga, la confection de 

bagels, l’aquarelle et des événements 
intergénérationnels ponctuent l'année. 
Pour réfl échir l'avenir du service, une 
journée de retraite a clôturé l'année.

��������­�����­����
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Dans le cadre du programme Nouveaux 
Horizons du Gouvernement du Canada, 
plusieurs conférences ont sensibilisé 
la population à la sécurité, notamment 
en expédition, en forêt ainsi que vieillir 
en sécurité. Les personnes ainées ont 
reçu des trousses d’urgence et des 
formations. Une activité de ski de fond 
a aussi abordé la sécurité hivernale. Ce 
projet a touché plus de 80 personnes.

����� ��������
Le Club Gourmand propose des repas-
délices, des cuisines collectives et des 
cours de cuisine, favorisant l’entraide 
et l’apprentissage culinaire. Il off re 
également des repas préparés pour 
les personnes ainées incapables de 
participer. Le programme Les Cong’elles, 
de l’organisme Les Essentielles, améliore 
la sécurité alimentaire. Lors des repas, 
des conférences, comme celle de John 
Fingland sur la Première Nation de 
Champagne et Aishihik, enrichissent les 
échanges.

Josée Jacques, Directrice,
Arts et culture + Jeunesse +  
Personnes ainées

Relations communautaires100100
���������

11201120
�����������������������
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Personnes ainées Relations communautaires
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Le 15 mai 2024, nous avons organisé 
un « 5 à 7 » au centre récréatif Mont 
McIntyre pour célébrer la Journée de 
la francophonie yukonnaise (JFY) dans 
une ambiance festive et familiale. Près 
de 250 personnes se sont présentées 
et ont pu profi ter de bonne nourriture, 
de musique en direct et d’installations 
gonfl ables pour les enfants, qui étaient 
off ertes gratuitement.

�����������������������
Comme chaque année, suite 
aux soumissions déposées par la 
communauté franco-yukonnaise, nous 
avons remis deux prix de reconnaissance. 
Le prix Bénévole de l'année a été remis à 
Maxime Lauwens notamment pour son 
bénévolat sans faille chaque mois pour 
l’AFY et ses cafés-rencontres et le prix 
Engagement Exceptionnel à Geneviève 
Tremblay, pour son engagement et 

sa force motrice dans le secteur de la 
petite enfance.

�������­���������
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Notre équipe s’est rendue à Dawson 
pour animer un kiosque de tire d’érable 
lors du festival annuel Thaw di Gras, 
en collaboration avec le service Arts 
et culture. Cette activité a renforcé 
la présence de l’AFY dans cette 
communauté yukonnaise et off ert un 
moment festif aux francophones de 
la région, en partageant une tradition 
sucrée emblématique de la culture 
francophone canadienne.

Pamela Battiston, Directrice par 
intérim, Communications et relations 
communautaires
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Accueil et intégration
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Nous avons organisé 17 activités 
réunissant 395 personnes participantes 
conçues pour l’intégration des 
personnes immigrantes, favorisant 
rencontres, échanges et création de 
liens durables. Ces activités sociales 
et culturelles leur ont permis de 
découvrir les joies du plein air, d’explorer 
l’expression artistique et de discuter de 
leur parcours migratoire.
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Plusieurs initiatives ont sensibilisé la 
population aux réalités de l’immigration 
et promu la diversité. Parmi elles : des 
publireportages dans le journal l'Aurore 
boréale, diverses collaborations pour 
célébrer le Mois de l’histoire des Noirs et 
la Semaine nationale de l’immigration 
francophone, notamment une soirée-
spectacle, un café-rencontre belge, des 
journées spéciales pour le personnel 
de nos partenaires et un potluck 
multiculturel.

�­������������ �������
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Nous coordonnons le RIFY qui favorise 
une collaboration et une concertation 
des membres pour améliorer le parcours 
d’établissement des francophones 
immigrants au territoire. Le réseau 
regroupe les organismes francophones 
du Yukon et des membres observateurs 
du gouvernement territorial et du 
ministère d’Immigration, Réfugiés et 
Citoyenneté Canada (IRCC).

�������������������������������
Grâce à une bonifi cation de notre 
fi nancement avec IRCC, nous 
avons maintenant deux personnes 
coordonnatrices des initiatives de la CFA 
de Whitehorse et du RIFY. Ces mandats, 
auparavant gérés par une seule 
personne, sont maintenant séparés. 
Ainsi, chaque initiative a son propre 
responsable, favorisant un engagement 
à temps plein et mieux adapté à leur 
nature distincte.

Edith Bélanger, Directrice, 
Développement économique

Marketing touristique



Rapport annuel 2024-25 |  11* Défi nition des acronymes pages 22-24

Marketing touristique
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Afi n de tisser de nouveaux liens entre 
les entreprises professionnelles 
du voyage et le Yukon, nous avons 
participé au Salon Canada Showcase 
Europe à Paris et rencontré des tours 
opérateurs franco-européens. Nous 
avons également accueilli trois tours 
opérateurs du Québec afi n qu’ils 
expérimentent le Yukon et qu’ils soient 
mieux outillés pour en parler à leurs 
clientèles.

����������������������������
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Nous avons organisé des formations 
pour les équipes de Terra Canada, 
66°Nord et Groupe Voyages Québec 
afi n qu’elles développent leurs 
connaissances et leurs produits du 

Yukon. Quant aux voyagistes Toundra 
Voyages et Groupe Voyages Québec, 
ils ont bénéfi cié d’un soutien fi nancier 
pour leur campagne marketing afi n de 
promouvoir leurs itinéraires du Yukon.
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Nous avons valorisé la destination 
du Yukon directement auprès des 
consommateurs, en nous rendant à deux 
salons du tourisme au Québec (salon 
du VR et salon Aventure et plein air) 
pour parler directement aux potentiels 
visiteuses et visiteurs. Les médias ont 
aussi été un vecteur de communication 
sur la destination grâce à deux 
publireportages réalisés au Québec (La 
Presse et Au Queb).
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L’Association franco-yukonnaise et sept 
autres acteurs locaux du tourisme au 
Yukon ont intégré ce nouveau comité, 
afi n d’aider le ministère du Tourisme 
et de la Culture du gouvernement du 
Yukon dans leur stratégie et prise de 
décision pour atteindre leurs objectifs 
annuels et les objectifs de la Stratégie de 
développement touristique 2018-28.

Edith Bélanger, Directrice, 
Développement économique
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Emploi, établissement et soutien 
aux employeuses et employeurs
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Dans le cadre de leur recherche d’emploi 
ou de démarches de maintien en 
emploi, 33 personnes ont bénéfi cié 
de services pour l’amélioration des 
compétences non-académiques (anglais 
et compétences numériques). Nos 
conseillères ont également tenu 60 
rencontres de soutien à l’orientation 
de carrière avec des personnes qui 
souhaitaient trouver leur carrière 
de choix ou changer de trajectoire 
professionnelle.

��������������������­ �������
����­�������
Une vingtaine d'employeuses et 
employeurs ont bénéfi cié de notre 
soutien dans leurs eff orts d’intégration 
et de rétention de main d'œuvre 
d’expression française. En plus 
d’être présent à Whitehorse, nous 
avons rencontré des employeuses 
et employeurs et des personnes 
représentantes d’associations et de 
chambres de commerce lors de deux 
visites à Dawson et une visite à Haines 
Junction.

����������­������������
Nous avons off ert des services d’aide à la 
recherche d’emploi et à l’établissement à 
183 personnes qui souhaitent s’établir au 
Yukon, pour un total de 281 rencontres 

individuelles. Ces rencontres se sont 
tenues dans nos bureaux de Whitehorse, 
ainsi qu’en ligne pour les personnes 
habitant dans les communautés 
rurales du Yukon.

������������������������
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Nous avons participé à 12 événements 
de recrutement et de représentation 
en ligne, à Montréal, à Ottawa, à Paris 
et à Douala avec le projet panterritoral 
Vivre aux territoires et le projet 
international Destination Canada 
Mobilité Francophone. Au total, 57 off res 
d’emploi ont été présentées à plus de 
3 000 personnes d’expression française 
sur trois continents.

Edith Bélanger, Directrice, 
Développement économique

Développement économique 
et entrepreneuriat
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Développement économique 
et entrepreneuriat
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Nous avons off ert un accompagnement 
à 15 personnes entrepreneures 
selon leurs besoins et leurs parcours 
entrepreneurial. Nous avons fourni 
des conseils et des informations sur 
l’écosystème entrepreneurial au 
Yukon durant les phases d’idéation, de 
lancement, de développement et de 
croissance. Ces eff orts ont permis de 
mieux surmonter les défi s spécifi ques à 
leur projet.

�­������ ��������������
Nous avons organisé six activités de 
réseautage favorisant les échanges, les 
connexions et le partage d’expériences. 
85 personnes entrepreneures ont 
participé aux activités de discussion et 

ressourcement, à la soirée VIP, au panel 
de discussion et aux rencontres dans 
les communautés de Dawson et Haines 
Junction.

Nous avons organisé quatre ateliers : 
déclaration d’impôts pour les travailleurs 
autonomes, démarrer son entreprise, 
comprendre les états fi nanciers et l'art 
de communiquer.
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En collaboration avec le ministère de 
l'Éducation du gouvernement du Yukon 
et la Commission scolaire francophone 
du Yukon, nous avons organisé des 
séjours exploratoires afi n de faire 
découvrir le Yukon et les programmes 
en français langue première, langue 

seconde et d’immersion dans les 
écoles au Yukon au personnel 
enseignant qualifi é.
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Nous avons réalisé des vidéos de 
cinq employeuses et employeurs 
franco-yukonnais illustrant leur 
parcours inspirant, leurs succès, leurs 
défi s, leurs contributions à la vitalité 
économique au Yukon et l’intégration 
de la francophonie dans leurs activités. 
Les objectifs de ce projet étaient de 
promouvoir l'entrepreneuriat au Yukon 
et encourager d'autres personnes à se 
lancer en aff aires.

Edith Bélanger, Directrice, 
Développement économique
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Formation
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L’AFY a initié une collaboration avec 
le Collège nordique des Territoires 
du Nord-Ouest et l’Association des 
francophones du Nunavut pour 
développer une off re de programmes et 
de services postsecondaires en français 
aux territoires. Les 3 organismes se sont 
rencontrés en juin 2024 à Whitehorse 
pour travailler sur une structure de 
gouvernance panterritoriale et signer 
une entente de collaboration.
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Chaque année, plusieurs sessions 
de cours de français langue seconde 
aux adultes sont proposées via le 
programme « Learn French with a Yukon 

Twist ». 230 personnes se sont inscrites 
au programme entre avril 2024 et 
mars 2025. 25 personnes ont bénéfi cié 
de tutorat en anglais pour mieux accéder 
au marché de l’emploi yukonnais. Une 
quinzaine de formations et ateliers ont 
été off erts à la communauté.
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Nous développons et off rons de la 
formation continue pour le personnel 
enseignant de français langue seconde 
du primaire et du secondaire. Cette 
année, 14 activités ont été proposées, 
incluant un Institut d’été de 35 heures. 
Au total, plus de 120 participations ont 
été comptabilisées.

����¡����¢­������������ ���
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Le DELF est un diplôme décerné par 
le ministère français de l’Éducation 
nationale. Reconnu dans le monde 
entier, il est valable à vie et permet de 
valoriser ses compétences en français 
et de faciliter l’accès aux universités 
francophones. Il a été off ert à un 
nombre record de 59 élèves de 12ème 
année inscrits dans un programme de 
français langue seconde.

Souâad Lar� ,
Directrice, Formation

4040
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Colloque panterritorial 
en Équité, Diversité 
et Inclusion (ÉDI) : 
Ensemble, façonnons 
un Nord plus inclusif!
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Au travers de 9 conférences centrées sur 
les réalités particulières des territoires 
nordiques, le colloque visait à off rir des 
solutions concrètes et des informations 
adaptées aux défi s de l’inclusion, de 
la diversité culturelle et de l’équité 
dans le leadership. Le colloque a été 
conçu pour répondre aux besoins de 
tous les membres des communautés 
francophones, y compris des personnes 
nouvellement arrivées, des populations 
inuites et autochtones.

Au total, plus de 120 personnes ont 
assisté à ce colloque. Elles ont découvert 
des pratiques inspirantes qu’elles 
pourront mettre à profi t pour adopter 
un leadership plus inclusif.

L’organisation de ce colloque a 
été également une excellente 
opportunité d’apprentissage pour les 
3 organismes qui ont pu développer 
des bonnes pratiques de collaboration 
et expérimenter de la livraison de 
programmes en format hybride.
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Justice
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Si vous avez besoin d’un notaire public 
pour faire authentifi er vos documents, 
l’AFY vous off re ce service gratuitement 
dans les deux langues offi  cielles.

��­��������������������������
��������������
Nous avons off ert une formation sur la 
gestion saine des fi nances personnelles 
animée par Rima Khouri, comptable 
professionnelle. Cette session a permis 
aux personnes participantes d’explorer 
des outils concrets pour établir un 
budget, comprendre les comptes 
enregistrés (REER, CELI, CELIAPP, REEE) 
et mettre en œuvre un plan fi nancier 
adapté à leurs besoins.
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Le département Justice de l'AFY off re 
un service d’aiguillage pour vous aider 
à trouver ce dont vous avez besoin. 
Que ce soit pour consulter une avocate, 
un avocat ou d’accéder à un service 
communautaire, nous vous orientons 
vers les bonnes personnes en fonction 
de votre situation. Service confi dentiel 
et gratuit.

Julie Croquison, Gestionnaire,
Justice et veille stratégique

L'Aurore boréale 
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Justice L'Aurore boréale 
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10 pages ont été créées pour retracer 
la présence francophone au Yukon, 
depuis (plus de) 125 ans. À la fi n du 
projet, un recueil bilingue a été produit. 
Une vingtaine de partenaires, journaux, 
écoles et musées, partout au Canada, 
l'ont partagé et mis en valeur. Ce projet 
a aussi permis une collaboration avec la 
Société d'histoire francophone du Yukon. 
auroreboreale.ca/Yukon125
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L'Aurore boréale, pionnier dans 
la reconnaissance des territoires 
autochtones dans son ourse, poursuit 
son engagement avec des gestes 
concrets, comme la mise à jour du 
lexique autochtone et un dossier spécial 

pour la Journée nationale de la vérité et 
de la réconciliation, incluant une carte 
en français. Une façon de continuer à 
écouter, apprendre et faire rayonner les 
voix des Premières Nations.

��� ��������­����¤������
Nous avons accueilli le congrès 
annuel de Réseau.Presse, réunissant 
les journaux francophones en 
milieu minoritaire du pays. Un 
moment fort pour célébrer la vitalité 
franco-yukonnaise, tisser des liens 
et apprendre ensemble des gestes 
concrets de réconciliation. L'Aurore 
boréale a remporté le Prix de la présence 
numérique, pour une deuxième 
année consécutive, et le Prix du projet 
numérique, pour la mise en ligne de 
40 ans d'archives du journal.
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L'Aurore boréale part à la conquête 
des réseaux sociaux! Pour y arriver, le 
journal s’est entouré de jeunes pros du 
numérique, formés en novembre dernier 
par des infl uenceuses et infl uenceurs 
professionnels. Aujourd’hui, sept jeunes 
talents dynamiques ont rejoint l’équipe. 
Suivez-nous sur TikTok, Instagram, 
Facebook et Snapchat — on est là 
pour faire rayonner la francophonie… 
en mode 2.0!

Maryne Dumaine, Directrice
L'Aurore boréale
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Partenariat communauté en santé 
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Nous avons off ert en présentiel les 
certifi cations de Premiers secours en 
santé mentale et Montessori-Alzheimer. 
Nous avons créé un microsite de 
ressources (cerveausanteyukon.org) 
à l’intention des personnes atteintes 
de déclin cognitif et les personnes 
proches aidantes. Nous avons présenté 
les ressources en santé mentale aux 
personnes nouvellement arrivées et 
collaborons avec LUCILAB dans le cadre 
d’une recherche sur la santé cognitive.

����������������������­�
Nous avons off ert des ateliers de cuisine 
et des conférences et avons organisé 
une journée à la réserve faunique du 
Yukon pour lancer le guide "Parentalité 
bienveillante". Nous avons donné 
un forum sur le sommeil et créé le 

microsite francosommeilyukon.com. La 
planifi cation stratégique a été mise à 
jour et nous avons répondu à plus de 60 
demandes de matériel (campagne "Sois 
visible").
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Nous participons aux initiatives 
panterritoriales de promotion des 
carrières et des stages, de recrutement 
de ressources humaines bilingues 
ainsi que sur la reconnaissance des 
formations en santé. Nous célébrons 
l’intégration de la variable linguistique à 
la carte santé du Yukon, dossiers-phares 
du réseau.
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Nous présentons des meilleures 
pratiques en santé aux partenaires 
dont le ministère de la santé. Nous 
off rons une programmation grand 

public (premiers soins, prévention du 
suicide, deuil, cuisine…) et nous off rons 
plus de 60 services d’interprétation-
accompagnement et référence en 
santé. Nous participons aux comités de 
travail en santé yukonais et nationaux. 
Notre nouvelle initiative sur l’autisme 
est fi nancée.

Sandra St-Laurent, Directrice,
Partenariat communauté en santé

2525
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Partenariat communauté en santé 

Initiative sur l'autisme
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Bonifi er 3 salles sensorielles par l’achat 
de matériel et de livres spécialisés 
aux endroits où il y a des services en 
français : l’école Émilie-Tremblay, le 
Centre de développement de l’enfant, 
ainsi qu’Autism Yukon.

Créer une nouvelle trousse découverte-
santé qui comprend des livres et du 
matériel sensoriel adapté au trouble du 
spectre de l’autisme (TSA), permettant 
aux familles d’en faire l’essai à la maison.
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Off rir la conférence « Les autistes et 
le défi  de l’anxiété » présentée par la 
conférencière autiste Valérie Jessica 
Laporte (aka la blogueuse Bleuet 
atypique).

Quelques 33 francophones ont pu 
accéder aux ressources du PCS et en 
apprendre plus via une présentation des 
services en français par Autism Yukon.

�������������������­�
Création d'un microsite par le PCS 
(autismefrancoyukon.com/ressources).

Off re de perfectionnement linguistique 
à Autism Yukon (« Café de Paris ».)

Un projet-pilote de plage horaire 
adaptée au restaurant incluant le 
développement de trousses sensorielles 
pour les enfants neurodivergents 
est en cours.

Présentation de nouveaux guides pour 
l’intégration et l’accompagnement d’une 
personne autiste en milieu de travail afi n 
de favoriser leur inclusion en milieu de 
stage et de travail a été organisée auprès 
du service d’aide à l’emploi de l’AFY.

Distribution de matériel de 
sensibilisation à la neurodiversité par le 
PCS. Ce projet s'inscrit dans dans l’axe 
Équité en santé du PCS.
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Remerciements
Nous souhaitons exprimer notre 
profonde reconnaissance à toutes celles 
et tous ceux qui, par leur engagement, 
ont contribué à faire rayonner la 
francophonie yukonnaise cette année.

¦������­�­
����
Votre générosité, votre temps et votre 
énergie sont au cœur de notre vitalité 
communautaire. Grâce à vous, nos 
événements prennent vie, nos projets 
se concrétisent et notre mission prend 
tout son sens. Vous êtes le moteur 
discret, mais essentiel, de notre action. 
Merci pour votre dévouement.

¦����������������­�����
Votre confi ance et votre engagement 
continu nourrissent notre raison 
d’être. En tant que membres, vous 
êtes les piliers de notre organisme, 
celles et ceux qui soutiennent nos 
démarches, participent activement 
à notre vie associative et renforcent 
notre légitimité. Merci d’être avec 
nous, année après année.

¦������������������������������
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Votre collaboration est précieuse et joue 
un rôle essentiel dans la réalisation de 
notre mission. Grâce à votre ouverture, 
votre appui et votre volonté de bâtir 
ensemble, nous développons des 
initiatives porteuses et renforçons 
les liens entre nos communautés.

Merci pour votre confi ance et votre 
collaboration qui participe à défendre 
cette vision commune : celle d’un 
Yukon francophone dynamique, 
inclusif et durable.
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Le projet pilote de la semaine des 4 
jours s'est terminé au 31 mars 2024. 
L'AFY et la SIFY sont offi  ciellement 
passées à la semaine des 4 jours 
à partir du 1er avril 2024.

����������������������������
L'AFY a travaillé avec la FCFA et ses 
membres pour adhérer à un plan de 
retraite. Le choix s'est tourné vers un 
fonds de pension avec le Régime de 
retraite des collèges d’arts appliqués 
et de technologie. Le personnel pourra 
avoir accès à ce plan de pension en 2025.

Yannick Klein,
Directeur général adjoint
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Air North

Arctic Star Printing

Arts Underground/Yukon Arts Society (YAS)

Association canadienne de santé mentale – division du Yukon 
(ACSM)

Autism Yukon

Bibliothèque publique de Whitehorse et du Yukon

CBC North

Centre Copper Ridge

Centre des arts du Yukon

Centre de développement de l’enfant

Centre de santé bilingue Constellation Services de santé intégrés 
du Yukon

Centre Whistle Bend – soins prolongés

Chambre de commerce de Whitehorse

CJUC (92.5 FM)

Coast Mountain Sports

Cultured � ne cheese

Driving Force

Eclipse Nordic Hot Springs

Golden Age Society

Hospice Yukon

Jazz Yukon

Klondike Visitors Association (KVA)

Klonbite

La petite maison

Marsh Lake Tents & Events

Ministère de la Santé et des A� aires sociales du Yukon

Music Yukon

NVD

Programme de ressources familiales du Yukon

Queer Yukon

Rivers to Ridges

Solid Sound

TAO Tel-Aide ligne d’écoute empathique

Tourism Industry Association of the Yukon (TIAY)

United Way Yukon

Université du Yukon

Ville de Dawson

Ville de Whitehorse

Volunteer Bénévoles Yukon (VBY)

Wood Street Centre

Yukon Brewing

Yukon Council on Aging

Yukon Film Society (YFS)

Yukon Learn

Yukon News

Yukon Public Legal Education Association (YPLEA)

Yukon Star CFWY-FM

Yukonstruct
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Association des collèges et universités francophones du Canada 
(ACUFC)

Association des groupes en arts visuels francophones (AGAVF)

Association des francophones du Nunavut

Carrefour Nunavut

Collège Éducacentre

Collège Nordique

Commission nationale pour la santé mentale

Conseil Canadien de la sécurité

Conseil de développement économique des Territoires du 
Nord-Ouest (CDÉTNO)

Consortium des médias communautaires de langue o�  cielle en 
milieu minoritaire

Consortium national de formation en santé (CNFS)

Coup de cœur francophone (CCF)

Covering Climate Now

Destination Canada

Fédération culturelle canadienne-française (FCCF)

Fédération de la jeunesse canadienne-française (FJCF)

Fédération des ainées et ainés francophones du Canada (FAAFC)

Fédération des communautés francophones et acadienne (FCFA) 
du Canada

Fondation canadienne pour le dialogue des cultures

La société Chant'ouest

Le Nunavoix (Nunavut)

Média Ténois

Mouvement Acadien des Communautés en Santé du Nouveau-
Brunswick inc. (MACS-NB)

Organisation des normes de la santé (Health Standards 
Organization-HSO)

Ostéoporose Canada

Radio-Canada

Regroupement des écrivains et des écrivaines du Nord et de l'Ouest 
canadiens (RENOC)

Réseau de développement économique et d’employabilité (RDÉE 
Canada)

Réseau des collèges et des cégeps francophones du Canada (RCCFC)

Réseau des grands espaces (RGE)

Réseau du mieux-être francophone du Nord de l’Ontario (RMEFNO)

Réseau franco-santé de l’est de l’Ontario

Réseau national des Galas de la chanson (RNGC)

Réseau.presse

Réseau pour le développement de l’alphabétisme et des 
compétences (RESDAC)

Réseau santé albertain (RSA)

Réseau santé en français du Nord de l’Ontario

Réseau Santé en français Manitoba

Réseau santé en français Saskatchewan

Réseau T.N.O Santé

Resefan- réseau santé en français du Nunavut

RésoSanté Colombie-Britannique (RSCB)

Unis TV

Université d’Ottawa

l'Association des théâtres francophones du Canada (ATFC)

l’Alliance nationale de l’industrie musicale (ANIM)
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Ville de Lancieux  
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Caravane boréale des dix mots

Centre scolaire secondaire communautaire Paul-Émile-Mercier 
(CSSC Mercier)

Commission scolaire francophone du Yukon (CSFY)

Communauté francophone catholique St-Eugène-de-Mazenod

École Émilie-Tremblay (ÉÉT)

Fédération de la jeunesse canadienne-française (FJCF)

Fondation boréale

Gouvernement du Yukon

����������������

La Fabrique d’improvisation du Nord (FIN)

La Garderie du petit cheval blanc

Le département de l’Éducation (programmes en français) du 
Gouvernement du Yukon

Les Essentielles

Partenariat communauté en santé (PCS)

Société des immeubles franco-yukonnais (SIFY)

Société d’histoire francophone du Yukon (SHFY)
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Agence canadienne de développement économique du Nord 
(CanNor)

Agence de santé publique du Canada

Association des collèges et universités francophones du Canada 
(ACUFC)

Collège Éducacentre

Conseil exécutif du gouvernement du Yukon

Consortium national de formation en santé (CNFS)

Consortium des médias communautaires de langues o�  cielles en 
situation minoritaire

Direction des services en français (Yukon)

Emploi et Développement social Canada (EDSC)

Fédération des aînées et des aînés francophones du Canada (FAAFC)

Immigration, Réfugiés et Citoyenneté Canada (IRCC)

Ministère de l’Éducation (Yukon)

Ministère de la Santé et des A� aires sociales du Yukon

Ministère du Développement économique (Yukon)

Ministère du Tourisme et de la Culture (Yukon)

Patrimoine canadien

Santé Canada

Secrétariat québécois des relations canadiennes (SQRC)

Société Santé en français (SSF)

Ville de Whitehorse



Aurore Favier
Aurore, connue sous son nom 
d'artiste "Papery Moose" est une 
artiste multidisciplinaire qui aime 
vagabonder à travers diff érents 
univers et médiums. Ses aventures 
créatives mêlent l'imaginaire et le 
réel, à travers l'illustration, le papier 
mâché ainsi que l'upcycling. Parfois 
impliquée dans des sujets tels que 
l'écologie, les droits des femmes, 
la santé mentale, la cause animale, 
etc. et inspirée par la nature, le 
fantastique et la littérature jeunesse, 
elle utilise son art pour faire passer 
des messages de manière poétique, 
avec humour et bienveillance.

Yukon River
2025, Paysage en carton

Tiny houses
2025, Sculptures en carton

Autumn in Tombstone
2024, Paysage en carton

Yukon Quest
2023, Peinture Digitale
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867 668-2663
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